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No. 3897. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT? BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND BOLIVIA RELATING TO AN INFOR-
MATIONAL MEDIA GUARANTY PROGRAM. LA PAZ,
27 FEBRUARY AND 10 MARCH 1956

I
The American Ambassador to the Bolivian Minister of Foreign Affairs and Worship

AMERICAN EMBASSY
No. 101
La Paz, February 27, 1956

Excellency :

I have the honor to refer to conversations which have recently taken place
between representatives of our two Governments relating to an Informational
Media Guaranty Program pursuant to Section 1011 of the United States Informa-
tion and Educational Exchange Act of 1948, as amended. I also have the honor to
confirm the understandings reached as a result of these conversations, as follows :

The Governments of Bolivia and the United States of America will, upon
request of either of them, consult regarding exports of informational media to
Bolivia proposed by nationals of the United States of America with regard to
which guaranties under Section 1011 of the United States Information and
Educational Exchange Act of 1948, as amended, have been made or are under
consideration.

With respect to such guaranties, covering imports approved by the Govern-
ment of Bolivia in accordance with the terms of the aforementioned section, the
Government of Bolivia agrees that Bolivian currency acquired by the United
States Government pursuant to such guaranties will be freely expendable by the
United States Government for administrative expenses and for educational,
scientific, and cultural purposes as may hereafter be agreed upon by the United
States Government and the Government of Bolivia.

Upon receipt of a note from Your Excellency indicating that the foregoing
provisions are acceptable tothe Government of Bolivia,the United States Govern-
ment will consider that this note and your reply thereto constitute an agreement
between the two Governments on this subject, the agreement to enter into force
on the date of your note in reply.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consideration.
Gerald A. Drew
His Excellency Sefior Doctor Manuel Barrau

Minister of Foreign Affairs and Worship
Republic of Bolivia

! Came into force on 10 March 1956 by the exchange of the said notes.
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[TRANSLATION! — TRADUCTION?]

REPUBLIC OF BOLIVIA
MINISTRY OF FOREIGN RELATIONS AND WORSHIP

No.D.G. A.N. 118

La Paz, March 10, 1956
Mr. Ambassador :

I have the honor to refer to Your Excellency’s note, dated February 27 last,
which reads as follows :

[See note I

Informing Your Excellency that the Government of Bolivia accepts the
terms of the note transcribed above, I take pleasure in renewing to you the assur-
ances of my highest consideration.

M. BaARRAU
His Excellency Gerald A. Drew

Ambassador of the United States of America
City

1 T'ranslation by the Government of the United States of America.
* Traduction du Gouvernement des Etats-Unis d’Amérique.
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